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1. Introduction

The purpose of this manual is to show how to use the IPCA6TRANS Toolkit for translation assistance of the reformed version of the International Patents Classification (IPC) into national languages. 
This tool is intended for translators and auditors in charge of the translation of the English or French version of the IPC into any national language. This manual also describes tasks that have to be performed for IPCA6TRANS management.
1.1. Reach
IPCA6TRANS is a toolkit aiming at facilitating the translation of the IPC from English or French into other languages. Its main purpose is assistance for the IPC translation data capture in an environment familiar to the translator or revisers (i.e. The IPC Internet publication context) in order to produce XML translation files without showing structural element and through protection of language independent information.
1.2. References
The following documents take part of the IPCA6TRANS documentation:

[1] General description of IPCA6TRANS 

[2] Specification of the IPCA6TRANS management file 
 [3] Split Software Guide
[4] Action file specification
1.3. Prerequisite
In the following, correct functioning assumes that IPCA6TRANS server side is correctly installed.

1.4. Type of users of IPCA6TRANS
Depending on the tasks to perform in IPCA6TRANS, the technical knowledge of the user may vary. In this manual, four different user profiles (types) are considered.   However, one type of user may fulfill tasks of other types of user.
· Translator ( Typically a Patents examiner with language expertise in specific subject matter (e.g. a specific subclass of the IPC) and is in charge of performing the translations in this domain.

· Translation coordinator: ( Coordinator of the translation group (translator and translation revisers) whose main duty is to manage the translation works. The tasks of the Translation coordinator are:
· To divide the IPCA6Ttrans Action File in as many pieces as the number translators working.

· Unsplit of the translation registers, once the work is finished.

· Reassignment of tasks if necessary.

· IPCA6TRANS data manager ( This user is in charge of the tasks related with data import and export from/to IPCA6TRANS. Preferably an IT minded staff with file management and user-level knowledge of XML databases and of IT support tools for the IPC.

· IT Service ( IT specialists in charge of the maintenance and installation of IT systems.
1.5. Browser support.
IPCA6TRANS was initially developed and tested only under Internet explorer 6.

2.  User: IPCA6TRANS Data Manager
2.1. Setting up the edition number and language in IPCA6TRANS

1. Edit the files C:\Program Files\ipca6trans\user\configuration.inc, find 'YYYYMMDD'
$sDefaultEdition = 'YYYYMMDD'; 

and modify 'YYYYMMDD' where YYYYMMDD is the desired default edition to be displayed in the IPCA6TRANS utility.

$sDefaultMenuLang = ‘XX’
And modify ‘XX’, where XX is your targeted translation language code (ISO 639-1) in uppercase
2. Edit the files C:\Program Files\ipca6trans\admin\configuration.inc, find

$IPCEdition = 'YYYYMMDD'; 

And modify 'YYYYMMDD'where YYYYMMDD is the desired default edition to be displayed in the IPCA6TRANS utility.

3. Edit the file C:\Program Files\ipca6trans\user\editions.xml. For each version of the IPC that you whish to display in the IPCA6TRANS utility, write the following

<ipcEditions>

<ipcEdition edition=”YYYYMMDD” name=”YYYY.MM” />

</ipcEditions>

Where YYYYMMDD is the IPC edition that you will load in IPCA6TRANS.
Make sure that the first line of this file is:

<?xml version=”1.0”>

4. Edit the file C:\Program Files\ipca6trans\admin\editions.xml. For each version of the IPC that you whish to display in the IPCA6TRANS utility, write the following

<ipcEditions>

<ipcEdition edition=”YYYYMMDD” name=”YYYY.MM” />

</ipcEditions>

Where YYYYMMDD is the IPC edition that you will load in IPCA6TRANS.
Make sure that the first line of this file is:

<?xml version=”1.0”>

2.2. Updating the list of valid IPC symbols

1. Go to the Toolbox page in the Download and IT Support area of the IPC

http://www.wipo.int/classifications/ipc/en/ITsupport/tools/index.html
In the ”Split Scheme” section of IPC VIEWERS, click in “Download the tool”. Once the zip file is downloaded, extract the zip file in your local drive.

Open viewer/index.js with a text editor (e.g. Notepad/Wordpad/EmEditor…)
Search “advancedsub” and copy the content of the parameter.

2. Open with an editor the file C:\Program Files\ipca6trans\user\common.js
Search for “advancedsub” and replace the content of the parameter with the content of the previously copied “advancedsub”. Save the file
3. Open with an editor the file C:\Program Files\ipca6trans\user\validity.js
Search for “advancedsub” and replace the content of the parameter with the content of the previously copied “advancedsub”. Save the file
2.3. Reception of the original files and their loading in IPCA6TRANS
2.3.1. Introduction
	When
	After the publication of the master files in the official languages and after getting the new version of the master file with a mixture of authentic and national language generated with IPCDelta.

	Tool
	IPCA6TRANS SplitManager

	Description
	Preparation and loading of the national version of the IPC Masterfiles in the IPCA6TRANS system.


2.3.2. Store the master files and DTDs

1. Download the official languages master file to be translated from WIPO’s Download and IT Support Area (e.g., http://www.wipo.int/ipc/itos4ipc/ITSupport_and_download_area/20060101/MasterFiles/ipcr_scheme_20060101.zip) and unzip the file e.g. under D:\IPC\data\YYYYMMDD\ipcr_scheme (where YYYYMMDD is the version number to be translated) (Update the useful information table)
2. Download the master file DTD of the version to be translated from WIPO’s Download and IT Support Area (e.g., http://www.wipo.int/ipc/itos4ipc/ITSupport_and_download_area/Documentation/ipcr_scheme_1-02.dtd ) and store the file e.g. under D:\IPC\data\YYYYMMDD\ipcr_scheme (where YYYYMMDD is the version number to be translated) (Update the useful information table)
3. Store the file zz_xx_ipcr_scheme_YYYYMMDD.xml (where zz is one of the official languages, xx is your office’s national language, and YYYYMMDD is the version number to be translated) under D:\IPC\data\YYYYMMDD\ipcr_scheme (Update the useful information table)
2.3.3. Detailed description
1. Open a browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS has been installed.
2. Click in the link “IPCA6TRANS administration”.
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Figure 4 ( IPCA6TRANS Start Webpage
3. In the page IPCA6TRANS administration click in the link “IPCA6TRANS Split Manager”. This application has a restricted access. Please, contact with the WIPO IT specialist in case that you may have forgotten your password.
4. Insert your password in the following dialog box. 
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Figure 5 ( IPCA6TRANS Login Dialog Box
5. The dialog box of the Figure 6 will appear.
[image: image3.png]=lo/x|

SCHENE porameters | Catchuord parameters | Log messages |

Import Scheme to IPCA6Trans

Language Level
& Engish 3 € French 11 & ol
€ National lenguage _| € acvenced level

Others parameters

Core 1PC Edtion 2006 ~] ¥ Do you want to run the Spitopers.

Scheme Spit scrpt parameters

ches sk rstalaton drectoy [

il

cr_scheme X e o mport |

g pecent e





Figure 6 ( IPCA6TRANS SplitManager dialog box
6. First of all, the user has to cut and load the original sketch file in English. In order to do this, proceed as indicated by the numbers in Figure 7.
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Figure 7 ( Loading sequence of the file Scheme in IPCA6TRANS SplitManager

1. Select the language of the file that is going to be loaded, first of all in English. Keep in mind that you can select several languages at the same time, such as English and French. When loading the National Language,  National language must be selected only because the file Scheme only contains this language (see Figure 8).
2. Select the IPC level that you wish to load, Core or Advanced. If you are dealing with a translation of the new edition of the advanced level, only the advanced level must be loaded.
3. Ignore this field (historical field).

4. If it’s the first time that this file is loaded, you will have to select the option “Do you want to run the Split operation”. If you have carried this out before (the result files are saved in the Split installation directory under the name ipc8split_YYYYMMDD_subclass-lang-level), you can avoid this step by selecting the directory where the files generated by the Split are.
5. If the option “Do you want to run the Split operation” is selected, insert (by doing right click) the directory where the Split program for Scheme is installed. (e.g. in D:\IPC\Tools\Split\Scheme).

6. Regardless the option “Do you want to run the Split operation” has been selected or not, it’s necessary to know what Scheme files have been obtained or will be obtained by result of the Split. Select the location of the XML scheme file to be uploaded (either authentic language or XX National translation).

7. Click the Accept button. If you have selected the option “Do you want to run the Split operation”, the generation of the Split files can take even 1 hour.
8. Wait until the Log messages tab will show that the process is finished.

9.  Check the error messages in the Log messages tab. If the operation was  successfully performed, the log content should look like Log Annex. Sometimes some files won’t load correctly in the database because there are some connection errors. You can always load manually these files with the eXist client. The resulting files of the Split operation can be found in the Split installation directory under the name ipc8split_YYYYMMDD_subclass-lang-level.
10. Repeat the described steps in the section 6 for the National version. In the Scheme Parameters tab only the National language must be selected, as it’s shown in the Figure 8.
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Figure 8 ( Scheme Paramenters for National Language
2.3.4. Make sure that the data has been loaded properly
In the machine where the eXist database is installed, go to Start, Programs, eXist XML Database, eXist Client Shell.
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Figure 9 ( eXist Database Login window

Click OK.
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Figure 10 ( eXist Admin Client
Open the ipc folder.
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Figure 11 ( eXist Admin Client

Open the edition folder that you loaded with the Split Manager.
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Figure 12 ( eXist Admin Client

Open the scheme folder
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Figure 13 ( eXist Admin Client

Depending on the options that we chose in the IPCA6TRANS Split Manager, there should appear the following folders:

AL_en If we chose Advanced level. en is English.

CL_en  If we chose Core level. en is English.

AL_xx If we chose Advanced level. xx as the national language.

CL_xx  If we chose Core level. xx as the national language.

Inside each folder we find the Section folders.

[image: image11.png]File Tools Connection Options Help

=lolx|

Al L WE (&& KR8

Resource D Gurer Grow__|_Permissions
Sactons min b ey
Sectiong samin s ey
Sections samin s ey
Sectiond samin s ey
Sectone samin s ey
Sectont samin s ey
Sections samin s ey
Sectiontt aamin s ey

exist: /db/ipc/20060101/schene> od "CL_en”
exist!

exist: /db/ipc/20060101/schene> od "CL_xx"

exist!
exist: /db/ipc/20060101/schene> cd "CL_xx"
exist: /db/ipc/20060101/schene /L. XX>

exist: /db/ipc/20060101/schene fadmin> cod ..
1@ /ipc/20060101/schene/CL._en> cd ..

£ ab/ipc/20060101 fschene (L, x> od . .

JeXist Admin Clent connected - admin@xidb-exi

cilocalhost:3080/existxmirpc





Figure 14 ( eXist Admin Client

If inside the section folders we find the subclasses xml files, the Scheme Split files are successfully loaded into eXist.
2.3.5. Importing Catchword to IPCA6TRANS
If you wish to load the files for the translation of the Catchword Index, select the tab “Catchword parameters” and proceed like it’s indicated in the numbers of the Figure 15: 
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Figure 15 ( Loading sequence of the Catchword file in IPCA6TRANS SplitManager

1. Select one of the authentic languages (English or French) from which the Catchword Index translation is going to be done.

2. Select your national language.

3. Insert (through the selection with the left Mouse button), the directory where the Split tool is installed for the catchword (e.g.  D:\IPC\Tools\Split\Catchword).

4. Insert (through the selection with the left Mouse button), the catchword XML file of the IPC current edition.

5. Click in Accept. This transaction could take up to 30 minutes. 

6. Wait until the tab Log messages indicates that the process is finished.
7. Check the error messages in the tab Log messages. Sometimes some files don’t load correctly in the database because of some connection errors. You can always load this files manually with the eXist client. The result files of the Split operations can be found in the Split installation directory under YYYYMMDD/catchword/level/lang.
8. Click in Exit once you have finished all the operations.

2.4. Unsplit of the translated files and postage to WIPO
2.4.1. Introduction
	When
	When the translation of all the entries of the IPC has been finished, previously notice from the Translators Coordinator. 

	Tool
	IPCA6TRANS UnSplitManager

	Description
	Unsplit of the translated files and regeneration of the XML files structure for it’s postage to WIPO.


2.4.2. Detailed description
1. Open A browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS is installed.

2. Click in “IPCA6TRANS administration”.
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Figure 16 ( IPCA6TRANS Start Webpage
3. In the page IPCA6TRANS administration click in the link “IPCA6TRANS Unsplit Manager”. This application has a restricted access. Please, contact WIPO IT specialist in case that you may have forgotten your password.

4. Insert your password in the following dialog box.
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Figure 17 ( IPCA6TRANS Login Dialog Box
5. The dialog box of the Figure 18 will appear. Proceed in the following way:
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Figure 18 ( IPCA6TRANS UnSplitManager window
1. Select the language of the files that you wish to unsplit; generally it will be the National one.
2. Ignore this box.
3. Ignore “Advanced” and select the concerned edition of theIPC.

4. Select the type of file(s) that you wish to unsplit, scheme and/or catchword index.
5. Select the IPC level that you wish to export, core or advanced..

6. Insert (through the selection with the left Mouse button), the directory where the UnSplit application is installed (default installation is in D:\IPC\Tools\Unsplit). Note: Do not select the subdirectory scheme. The program will select it automatically.
7. Insert (through the selection with the left Mouse button), the directory where the exported files will be saved (e.g. D:\IPC\Data\YYYYMMDD\ipcr_scheme). Note: The directory where the data is kept must contain the DTD files to be able to carry out the validation.
8. Click in the button Accept. 

9. Wait until the tab Log messages se indicates that the process is finished.

10. Check the error messages in the tab Log messages. If there are no errors, the generated files should be in the selected output directory.
3. User: Translators coordinator
3.1. Receiving and division of the IPCA6TRANS action files
3.1.1. Introduction
	When
	Alter the masterfiles publication in the official languages and after the receive of the actions file WO_scheme_actions_YYYYMMDD.xml.

	Tool
	MS Excel 2003

	Description
	Filtered and division of the actions file sent by the WIPO to divide the work between the translators depending on their knowledge area.


3.1.2. Detailed description
The IPCA6TRANS actions is in XML format as described in the document [2] . In order to get the easiest way to filter the data, it’s recommended to use MS Excel 2003 which offers the possibility of importing XML files in a spreadsheet:
6. Open MS Excel 2003. In the menu Data ( XML, Select Import. Next, choose the actions files to be imported, e.g. WO_scheme_actions_YYYYMMDD.xml. Click ON when the message of the Figure 19 appears.
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Figure 19 – Step 1, Import of the actions file in MS Excel

7. Click OK in the next dialog box of the Figure 20.
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Figure 20 – Step 2, Import of the actions file in MS Excel

8. Next the XML file will be imported in a Excel spreadsheet in which each row is a translation action or revision to do in IPCA6TRANS. The actions can be filtered by the type of action to do (field actionType), by domain (field symbol), etc. To filter the entries, select the menu Data ( Filter ( Autofilter. Next in the title of the field to be filtered, click in [image: image18.bmp] and select (Custom) and insert the criteria to filter the fields. Once they are filtered, you can order them with the menu Data ( Sort. In the dialog box of the Figure 21 select the order criteria for the registers:
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Figure 21 – Parameters to order the registers in MS Excel

9. Once you’ve finished with the fields of this file, save it with the same name and change the beginning of the name “WO” by the initials of the translator in charge of this part of the translation. The translator will be identified in the system with this initials and IPCA6TRANS will show the actions files assigned only to this particular translator.
3.2. Load action files in IPCA6TRANS
3.2.1. Introduction
	When
	Alter the split of the actions files in as many parts as the number of translators that are working with the tool.

Alter the load of the XML Masterfiles in the system.

	Tool
	IPCA6TRANS ActionManager

	Description
	Load of the actions files in IPCA6TRANS.


3.2.2. Detailed description
10. 8.
Open A browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS has been installed.
11. Click in “IPCA6TRANS administration”.
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Figure 22 ( IPCA6TRANS Start Webpage
12. In the page IPCA6TRANS administration click in the link “IPCA6TRANS Action Manager”. This application has a restricted access. Please, contact with the WIPO IT specialist in case that you may have forgotten your password.

13. Insert your password in the following dialog box.
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Figure 23 ( IPCA6TRANS Login Dialog Box
14. The window of the Figure 24 will appear.
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Figure 24 – IPCA6TRANS Action Manager Window, step 1

15. Click in “Add files” and select the actions file for one of the translators. The way to the file will appear in the list just like it’s shown in the Figure 25. Add as many action files as necessary. 
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Figure 25 – IPCA6TRANS Action Manager Window, step 2
16. In order to import the files in IPCA6TRANS, click in the button Import. The files will be loaded in the database eXist. Figure 26 shows the result messages of the operation.
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Figure 26 – IPCA6TRANS Action Manager Window, step 3

17. If you wish to eliminate one or several actions files of the Server so they won’t appear in the list of the translator, click in the tab “Delete files”. Select the IPC edition in which you want to see the actions file and click in “Search action files”.
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Figure 27 – IPCA6TRANS Action Manager Window, delete files step 1

18. The central window will list all the actions files for the respective IPC edition. Select the file that you wish to eliminate and click in “Delete files”. The file will be deleted from the database.
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Figure 28 – IPCA6TRANS Action Manager Window, delete files step 2

19. Click in Exit to exist the application.
3.3. Export IPCA6TRANS actions files
3.3.1. Introduction
	When
	When the translation is finished

	Tool
	IPCA6TRANSExport

	Description
	Download of the actions files from IPCA6TRANS in an accessible format from MS Excel.


3.3.2. Detailed description
20. Open A browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS has been installed.
21. Click in “IPCA6TRANS administration”.
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Figure 29 ( IPCA6TRANS Start Webpage
22. In the IPCA6TRANS administration page, click in “IPCA6TRANS Export”. 

23. The application will show all the actions files loaded in the system. Click in the name of the file that you wish to export, selecting where you want to save the file. Repeat this operation for all the actions files assigned in the translation tasks for one version of the IPC .
24. Verification of the translation work.
3.3.3. Introduction
	When
	When the translation is finished and alter exporting all the actions files.

	Tool
	MS Excel 2003

	Description
	Reunification of the actions files and verification of the work done.


3.3.4. Detailed description
25. Repeat the described process in the section “4.2 – Receiving and division of the IPCA6TRANS” to import the XML files in Excel.
26. Check that the value of the actionStatus column is D, which jeans that the required action has taken place. It’s recommended to check the comments, in case that there is some entry that has to be revised or reassigned. In that case, create a new actions file and load it again in the system.
3.4. Update IPC Edition to be considered by IPCA6TRANS

Update the following files with the IPC version to be considered (e.g. 20090101 for IPC 2009.01)

· C:\Program files\ipca6trans\user\editions.xml
· C:\Program files\ipca6trans\admin\editions.xml 

· C:\Program files\ipca6trans\admin\configuration.inc

4. User: Translator/Revisor/QA
4.1. Various types of user actions expected in IPCA6TRANS
Each type of user action is associated to a code as follows:
· T = Translation, indicates that the translation work is not completed for an entry.
· R = Revision, indicates that the translation for an entry is completed and is ready for revision (typically by another person).

· I = Checking indicates that the entry and possibly protected information (e.g. references, symbols, etc..) needs checking by staff with IPC  or IT expertise (e.g. some cases of automatic extraction of texts from former translations, unknown problems,…). 

· E = Editing, allows for editing of any entry, e.g. one from the previous edition and for which the translation could be improved.

4.2. Translation of the new entries in the IPC
4.2.1. Introduction
	When
	After the translators coordinator has loaded in the system the actions files for each of the translators.

	Tool
	IPCA6TRANS

	Description
	Translation of the IPC symbols


4.2.2. Detailed description
27. 8.
Open A browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS has been installed.
28. Click in “IPCA6TRANS Utility”.
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Figure 30 ( IPCA6TRANS Start Webpage
30. The IPCA6TRANS Start Webpage will appear. 
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Figure 31 ( Start page for the IPCA6TRANS translation
31. Insert the initials that the translator coordinator has assigned to you in the field “User name” and click in Login. The system will show the list of actions files just like it’s shown in the Figure 32. For the translation of entries of the IPC you have to click in the files with a name prefix_scheme_actions_YYYYMMDD.xml.
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Figure 32 ( Selection of the actions files in IPCA6TRANS
32. The system will show with a green box, the first entry to translate. Click in the button situated to the left of the IPC symbol. Depending on the letter of the button, the translation task may be different. (T=Translation, R=Revision, E=Editing should be understood as “no specific action set” but allows for editing any entry see [4]). Alter clicking in the button the translation editor for the selected entry will be loaded in the system like it’s shown in the Figure 26.
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Figure 33 ( IPCA6TRANS editor
33. In the top of the editor appears the text in the original language; in the bottom part you will have to insert the translated or revised text. It’s very important that you pulse the key Enter when finishing the edition in order to save the changes. Once the text edition is finished, click in one of the next buttons in which it’s indicated the task that will be done in the entry.
· Click in “To revise” to indicate that the translation is completed and is ready for revision (typically by another person).
· Click in “To translate” to indicate that the translation work is not completed. This entry will remain in the list of entries to be translated.

· Click in “To check” to indicate that the entry and possibly protected information (e.g. references, symbols, etc..) needs checking by staff with IPC  or IT expertise (e.g. some cases of automatic extraction of texts from former translations, unknown problems,…). 
· Click in “No action” to indicate the translation/revision work for the entries is completed. That entry won’t appear anymore in the actions list. 

34. After choosing the next action to do for one entry, click in “Close” to exit from the editor.
35. Click in “Next” to go to the next entrance to translate that has been assigned to you through the actions list. You can always come back to a previous entry clicking in “Previous”. Proceed until the list is empty.

36. You can check the progress of the translation by clicking in “Current status”.

37. Clicking in the tab “Management file”, you will obtain a list of entries assigned to you though the actions file. For each action to do it’s indicated:
· Type of action to do: T=Translation, R=Revision, I=checking, E=Editing 
· Link to the IPC symbol IPC that has to be translated/revised. By clicking in this link you will access directly to the symbol.
· Type of IPC entrance not described in the document [2] .

· Status of the translation (D=Done, E=Empty). The entries with white background indicates that they have been edited. The entries with yellow background have not been edited yet.
· Date of the last modification.
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Figure 34 ( List of the actions file in IPCA6TRANS
38. If you wish to change the actions file, click in the tab “Login” of the left menu. Insert again your initials for being able to select an actions file.
4.3. Revision IPC translations.
4.3.1. Introduction
	When
	I any moment, the translator can edit the text of a IPC symbol that might consider incorrect.

	Tool
	IPCA6TRANS

	Description
	Revision of the IPC symbols translation.


4.3.2. Detailed description
39. 8.
Open A browser window and go to http://server/IPCA6TRANS where server is the name of the Server where IPCA6TRANS has been installed.
40. Click in “IPCA6TRANS Utility”.

41. Insert the initials that the coordinator assigned in the field “User name” and click in Login. Select any actions file, in which a registration of the changes will be saved. 

42. In the field “Current symbol” insert the IPC symbol that you want to modify. And push Inter or click in “Jump”. The system will show that entry.
43. Click in the button situated to the left of the symbol in order to open the editor.
44. Modify the text, click in one of the buttons for saving the changes and next close the editor. 
5. Useful Information Table
Update this table with the values of your configuration.
	Information
	Path / Value

	Server name
	localhost

	Split installation path
	D:\IPC\Tools\Split

	Unsplit installation path
	D:\IPC\Tools\Unsplit

	Storage of authentic languages scheme master file
	D:\IPC\data\20090101\ipcr_scheme

	Storage of  scheme dtd
	D:\IPC\data\20090101\ipcr_scheme

	Storage of national scheme master file
	D:\IPC\data\20090101\ipcr_scheme\XX

	Storage of authentic languages catchword master file
	D:\IPC\data\20090101\ipcr_catchwordindex

	Storage of national catchword master file
	D:\IPC\data\20090101\ipcr_catchwordindex\XX


